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  فريق الخبراء المعني بالحماية من الاتجار 

  بالممتلكات الثقافية
  ٢٠١٢يونيه / حزيران٢٩- ٢٧فيينا، 
  * من جدول الأعمال المؤقّت٣البند 

  النظر في مقترحات عملية لتنفيذ توصيات فريق الخبراء 
  المعني بالحماية من الاتجار بالممتلكات الثقافية في اجتماعه 

  مع إيلاء الاهتمام الواجب لجوانب ، ٢٠٠٩ عام فيالأول 
        التجريم والتعاون الدولي، بما في ذلك المساعدة القانونية المتبادلة

مقترحات عملية لتنفيذ توصيات فريق الخبراء المعني بالحماية من الاتجار   
      ٢٠٠٩بالممتلكات الثقافية في اجتماعه الأول في عام 

      ورقة مناقشة    
    مقدِّمة  -أولاً  

م فريــق الخــبراء المعــني بالحمايــة مــن الاتجــار بالممتلكــات الثقافيــة، في دورتــه الأولى   قــدَّ  -١
. ، عددا مـن التوصـيات المتعلقـة بالحمايـة مـن الاتجـار بالممتلكـات الثقافيـة                 ٢٠٠٩المعقودة عام   

  التجـــريم ) ب(التـــدابير الوقائيـــة، ) أ: (عـــت تلـــك التوصـــيات في المجموعـــات التاليـــة وقـــد جُمِّ
الجوانـب الأخـرى،    ) و(بناء القدرات والمـساعدة التقنيـة       ) ه(إذكاء الوعي،   ) د(التعاون،  ) ج(

  . بما في ذلك استخدام التكنولوجيا الحديثة

───────────────── 
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مت التوصيات إلى لجنة منع الجريمـة والعدالـة الجنائيـة للنظـر فيهـا في دورتهـا التاسـعة                    دِّوقُ  -٢
، ٢٠١٠/١٩ي والاجتمــاعي، في قــراره  ب المجلــس الاقتــصاد  ورحَّــ)١(.٢٠١٠عــشرة في عــام  

بالتقرير الصادر عن اجتماع فريـق الخـبراء المعـني بالحمايـة مـن الاتجـار بالممتلكـات الثقافيـة الـذي                      
يتضمن التوصيات، ودعا الدول الأعضاء إلى توفير المتابعة الكافية لتوصياته بـشأن المنـع والتجـريم                 

  .عدة التقنية واستخدام التكنولوجيا الحديثةوالتعاون وإذكاء الوعي وبناء القدرات والمسا
وفي ذلــك القــرار، طلــب المجلــس أيــضا مــن مكتــب الأمــم المتحــدة المعــني بالمخــدرات      -٣

ــق الخــبراء لكــي يقــدِّ   ) المكتــب(والجريمــة  ــاً لفري ــع الجريمــة  أن يعقــد اجتماعــاً ثاني ــة من م إلى لجن
ات عمليـة بـشأن تنفيـذ تلـك التوصـيات،      والعدالة الجنائية، في دورتها الثانية والعشرين، مقترح ـ    

ــساعدة         ــدولي والم ــاون ال ــب التجــريم والتع ــام الواجــب لجوان ــلاء الاهتم ــع إي ــضاء، م ــد الاقت عن
  .القانونية المتبادلة

. ت هــذه المــذكرة لمــساعدة فريــق الخــبراء في مناقــشاته أثنــاء اجتماعــه الثــاني عــدَّوقــد أُ  -٤
اون الدولي ملخصين للتوصـيات الـتي اعتمـدها فريـق     ويتضمن الفصلان المتعلقان بالتجريم والتع   

الخبراء في اجتماعه الأول، فـضلا عـن مقترحـات للتنفيـذ العملـي لتلـك التوصـيات لكـي ينظـر                      
  .فيها فريق الخبراء في اجتماعه الثاني

    
    التجريم  -ثانياً  

 يــرد فيمــا يلــي ملخــص للتوصــيات الــتي اعتمــدها فريــق الخــبراء في اجتماعــه الأول في    -٥
  :مجال التجريم

ــة تأخــذ بعــين        )أ(   ــشريعات ملائمــة لتجــريم الاتجــار بالممتلكــات الثقافي اعتمــاد ت
  الاعتبار خصوصيات تلك الممتلكات؛ 

ــة مــن خــلال اســتخدام        )ب(   ــشطة المرتبطــة بالاتجــار بالممتلكــات الثقافي تجــريم الأن
لمـصدرة علـى نحـو غـير        تعريف واسع يمكـن تطبيقـه علـى جميـع الممتلكـات الثقافيـة المـسروقة وا                

  مشروع؛
 مــن  ٣تجــريم اســتيراد أو تــصدير أو نقــل الممتلكــات الثقافيــة وفقــا للمــادة          )ج(  

الاتفاقية المتعلقة بالوسائل التي تُستخدم لحظر ومنـع اسـتيراد وتـصدير ونقـل ملكيـة الممتلكـات                  
   غير مشروعة؛بطرائقالثقافية 

───────────────── 
  )1(  E/CN.15/2010/5.  
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 في ذلك السرقة والنهب من المواقع الأثريـة،         اعتبار الاتجار بالممتلكات الثقافية، بما      )د(  
   من اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية؛٢جريمة خطيرة وفقاً للمادة 

الــسماح بمــصادرة الممتلكــات الثقافيــة عنــدما تفــشل الأطــراف الــتي توجــد في   )ه(  
  للاعتقـاد بـأنَّ   معقـولاً اً لـديها سـبب  حوزتها في إثبات المصدر المشروع للممتلكات أو إثبـات أنَّ         

  مصدر الممتلكات مشروع؛
مــصادرة عائــدات الجريمــة باســتخدام اتفاقيــة الأمــم المتحــدة لمكافحــة الجريمــة     )و(  

  المنظمة عبر الوطنية كقاعدة مفيدة؛
  .اعتماد تدابير للترغيب عن الطلب على الممتلكات الثقافية المسروقة أو المتجر بها  )ز(  

ن لفريق الخبراء أن ينظر في تقديم مقترحات بـشأن التنفيـذ الفعلـي لهـذه المجموعـة                  ويمك  -٦
  :من التوصيات على أن تشمل ما يلي

ينبغــي للمكتــب أن يــضع إطــاراً تــشريعاً نموذجيــاً بــشأن الاتجــار بالممتلكــات      )أ(  
نة في لمتـضمَّ ينبغي لهذا الإطار التشريعي أن يتضمن في حـده الأدنى جميـع التوصـيات ا      و. الثقافية

وينبغـي لهـذا الإطـار      . وينبغي لأحكام التجـريم أن تتـيح فـرض عقوبـات مناسـبة            . هذه المجموعة 
التــشريعي الــشامل أن يتــضمن أيــضاً تــدابير ترمــي إلى الترغيــب عــن الطلــب علــى الممتلكــات    

للـدول  وينبغي بعد ذلك إتاحة هذا الإطار التشريعي النموذجي         . الثقافية المسروقة أو المتجر بها    
  .لتكييفه واعتماده حسب الاقتضاء

ينبغي للمكتب أن يقـدم إلى الـدول، بنـاء علـى طلبـها، مـساعدة تقنيـة بـشأن                      )ب(  
ويمكـــن أن تـــشمل هـــذه المـــساعدة أيـــضاً . تكييـــف التـــشريعات حـــسب احتياجاتهـــا الوطنيـــة
  .استعراض التشريعات القائمة للتأكد من اتساقها

 بــديل، أن تعــدّل قوانينــها الجنائيــة الحاليــة لتــضمينها  ، كخيــارتَــوَدُّلعــل الــدول   )ج(   
أحكامــاً تجــرّم التعامــل غــير المــشروع بالممتلكــات الثقافيــة، حــسبما هــو وارد في توصــيات فريــق  

م المـــساعدة بـــشأن هـــذه وينبغـــي أن يُطلـــب مـــن المكتـــب أن يقـــدِّ. الخـــبراء في اجتماعـــه الأول
تشمل هذه المساعدة إجراء اسـتعراض للتـشريعات        ويمكن أن   . التعديلات التشريعية، عند الطلب   

  .وتقديم مقترحات بشأن التعديلات الممكنة وتوفير مساعدة فعلية في صوغ التشريعات
 توفير التـدريب للمحققـين والمـدعين العـاميين ومـوظفي الجهـاز              تَوَدُّلعل الدول     )د(  

.  التنفيـذ الفعلـي للقـانون      أو تعديلاتـه بهـدف التـشجيع علـى        /القضائي وتوعيتهم بشأن القانون و    
  ويمكــن للــدول أيــضاً أن تطلــب مــن المكتــب أن يــساعدها مــن خــلال تــوفير المــساعدة التقنيــة في 

  .هذا المجال
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    التعاون الدولي  -ثالثاً  
يــرد فيمــا يلــي ملخــص للتوصــيات الــتي اعتمــدها فريــق الخــبراء في اجتماعــه الأول في     -٧

  :مجال التعاون الدولي
ينبغي للدول أن تنظر، في إطار اتفاقات التعاون التي تبرمها مـن أجـل الحمايـة                  )أ(  

من الاتجار بالممتلكات الثقافية وكذلك بطرائق أخـرى، في وضـع أحكـام محـدَّدة تتعلـق بتبـادل           
المعلومات؛ وفي تنسيق متابعة تدفق الممتلكات الثقافية، كلما تـسنَّى ذلـك؛ وإعـادة الممتلكـات                

  . إلى أصحابها الشرعيينهاأو، عند الاقتضاء، ردّ سروقةالثقافية الم
ينبغي للدول أن توفر مـا يكفـي مـن مـوارد لإنـشاء أو تعزيـز سـلطات مركزيـة               )ب(  

تعنى بحماية الممتلكات الثقافية، بما في ذلك التراث الثقافي، والتعاون فيما بينـها في أمـور منـها مـا         
 تَـوَدُّ ولعـل الـدول     ). نترنـت زادات الـتي تجـرى عـبر الإ        ذلك الم ـ  بما في (يتعلق بالتحري عن السوق     

  . أيضاً أن تنظر في إعلام السلطات الدولية المختصة بوجود هذه السلطات المركزية الوطنية
ــدعيم آليــات       )ج(   ينبغــي للــدول أن تعــزز التعــاون فيمــا بــين الوكــالات لغــرض ت

  .الحماية من الاتجار بالممتلكات الثقافية
م أوسـع نطـاق ممكـن مـن المـساعدة القانونيـة المتبادلـة في               دول أن تقـدِّ   ينبغي لل   )د(  

مجــال الحمايــة مــن الاتجــار بالممتلكــات الثقافيــة،  بمــا في ذلــك فيمــا يتعلــق بــالتحقيق والملاحقــة  
القضائية والمصادرة، وذلك باستخدام الصكوك الدولية ذات الصلة، بما في ذلـك اتفاقيـة الأمـم                

وقـد دُعـي مـؤتمر الأطـراف في الاتفاقيـة أيـضاً إلى              . يمة المنظمة عبر الوطنية   المتحدة لمكافحة الجر  
  .استكشاف سبل استخدام أحكام الاتفاقية بوصفها أساساً قانونياً للتعاون الدولي

ينبغــي للــدول أن تــبرم اتفاقــات ثنائيــة بــشأن الحمايــة مــن الاتجــار بالممتلكــات   )ه(  
  .دة الأطراف القائمة حالياًالثقافية استكمالاً للاتفاقات المتعد

ولعل فريق الخبراء يود أن ينظر في تقديم مقترحات بشأن التنفيذ الفعال لهذه المجموعـة                 -٨
  : من التوصيات بشأن التعاون الدولي التي تشمل ما يلي

ينبغـــي للـــدول الـــتي لم تنـــشئ بعـــد ســـلطات مركزيـــة وطنيـــة، أن تنظـــر إلى    )أ(  
بغـي مـنح هـذه الـسلطات، في جملـة أمـور، صـلاحيات تنـسيق         وين. إنشائها، حيثما أمكن ذلك  

عملية التنظيم الداخلي للمسائل المتعلقة بحماية الممتلكات الثقافية ورصد سوق الأعمال الفنيـة             
ــة  . نترنــت ذلــك المــزادات الــتي تجــرى عــبر الإ  والقطــع الأثريــة، بمــا في  وينبغــي للــسلطة المركزي

المركزية الوطنية للدول الأخـرى، في مجـالات منـها نـشر            الوطنية أن تتعاون أيضاً مع السلطات       
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المعلومـــات عـــن حمايـــة الممتلكـــات الثقافيـــة، وتبـــادل المعلومـــات، وإصـــدار التنبيهـــات بـــشأن 
ــة للتــصدي لعمليــات      ــة المــسروقة أو المفقــودة، والمــشاركة في الجهــود الدولي الممتلكــات الثقافي

  .الاتجار بالممتلكات الثقافية المتزايدة
ع نطاق المسؤوليات التي تضطلع بها السلطات   يمكن للدول، في المقابل، أن توسِّ       )ب(  

  .المركزية الوطنية الحالية ليشمل التعاون لأغراض الحماية من الاتجار بالممتلكات الثقافية
ــوَدُّلعــل الــدول   )ج(    أن توصــي مــؤتمر الأطــراف في اتفاقيــة الجريمــة المنظمــة بــأن   تَ

لطات لمتحـدة المعـني بالمخـدرات والجريمـة تحـديث الـدليل الحـالي للـس               يطلب من مكتب الأمـم ا     
رج فيــه الــسلطات المعنيــة بمــسائل حمايــة الممتلكــات الثقافيــة بهــدف المركزيــة الوطنيــة بحيــث تُــد

  . تيسير التعاون فيما بين السلطات المركزية الوطنية
الآليـات والطرائـق    أن تنظر في الاستفادة على نحـو أفـضل مـن             تَوَدُّلعل الدول     )د(  

نفاذ القـانون والأجهـزة المعنيـة الأخـرى العاملـة في مجـال              إالتالية لتعزيز التعاون فيما بين أجهزة       
جـــرائم الاتجـــار بالممتلكـــات الثقافيـــة أو الكـــشف عـــن الحركـــة غـــير المـــشروعة   في التحقيـــق 

 ‘٢‘ق المـشتركة؛     أفرقـة التحقي ـ   ‘١‘: للممتلكات الثقافية أو إيقاف التجـارة غـير المـشروعة بهـا           
 طرائـق  ‘٤‘؛  للمعلومـات  أنجـع   تبـادل  مـن أجـل    قنوات الاتـصال     ‘٣‘تقنيات التحري الخاصة؛    

 طرائـق الـربط بـين قـوائم وقواعـد بيانـات             ‘٥‘تبادل الخبرات فيما بـين أجهـزة إنفـاذ القـانون؛            
  .الممتلكات الثقافية

لاسـتخدام الأمثـل لعمليـة     أن تنظر في سبلٍ عمليةٍ للتأكد مـن ا  تَوَدُّلعل الدول     )ه(  
ــا في ذلـــك    ــة، بمـ ــة الممتلكـــات الثقافيـ ــة في حمايـ ــة المتبادلـ ــساعدة القانونيـ  الاتـــصالات ‘١‘: المـ

 استخدام أداة كتابة طلبـات      ‘٢‘والمشاورات غير الرسمية فيما بين السلطات الوطنية المختصة؛         
 تـوفير التـدريب للممارسـين       ‘٣‘المساعدة القانونية المتبادلة ودليل السلطات الوطنية المختـصة؛         

  .مة من المكتبفي هذا المجال، بما في ذلك المساعدة التقنية المقدَّ
ــوَدُّلعــل الــدول   )و(    أن تنظــر في إبــرام اتفاقــات ثنائيــة بــشأن الحمايــة مــن الاتجــار   تَ

ويمكــن لفريــق الخــبراء أن ينظــر في تقــديم مقترحــات بــشأن الــسبل العمليــة  . بالممتلكــات الثقافيــة
 استخدام معاهدة نموذجية لمنع جرائم انتهاك التراث ‘١‘: سيط عملية إبرام اتفاقات ثنائية مثل     لتب

ــة؛     ــة الجريمــة المنظمــة   ‘٢‘الثقــافي للــشعوب المــوروث في شــكل ممتلكــات منقول  اســتخدام اتفاقي
  .كقاعدة قانونية للتعاون من أجل الحماية من الاتجار بالممتلكات الثقافية، حيثما أمكن ذلك

  


